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AHHOTanuA padoyeil MPOrpaMmbl AHUCUUIIMHBI

Hucturuinaa « AHOCTPAHHBIA A3BIK

Mecmo oucyuniuHbl — obsizamenvrasn wacms binoka 1. Jlucyuniunst (Mooynu)

mpyodoemxocms - 7 3E/252 uacos

dopma npomescymounoi ammecmayuu — 3avem (1 cemecmp), sx3amen (2 cemecmp)

Llenv oceoenus
OUCYUNTUHBL

yIrayOJIieHHe YpPOBHS OCBOCHHS Yy OOYYarOIIMXCS KOMIICTEHIMH B  chepe
WHOSI3BITHOT'O PO ECCHOHATHFHOTO OOIICHHS.

Komnemenyuu,
dopmupyemvie 8
pe3yibmanme 0C8OEHUs
OUCYUNTUHBL

YK-4. CnocobeH OCYIIECTBIATh JEIOBYH0 KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOH W
NUCbMEHHOM (hopMax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit deneparyn
Y UHOCTPaHHOM(BIX ) sI3bIKe(ax)

3nanus, ymenus u
HABbIKU, NOJyHaeMble 8
npoyecce 0CBOEHUs.
OUCYUNTIUHBL

3HaTh:

- KOMMYHUKaTHBHO- IIEHHBIM pe4eBOl MaTepral Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE B
npeanojaraeMbix cepax peaabHOTO OOIIeHNUS;

- TpaMMaTH4ecKy0 (OpMy /s BBIIOJHEHUS  PEYeBOM 3ajadd Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKe B (hopMe uanora o0IIero u eJI0BOr0 XapaKkTepa,;

- KaK BBIMOJHATH COOOIICHUS WIIH JIOKJIAJAbl HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE ITOCTIe
MPEBAPUTEIIBHON MOATOTOBKH;

- pa3nu4YHbBIC MUQPPOBBIC CPEICTBA, TO3BOJSIONINX BO B3aUMOJICHCTBUU C
JPYTHMU JIFOABMH JIOCTHTaTh OCTABICHHBIX IIEIICH.

YMeETh:

- HUCIOJIB30BaThb KOMMYHHMKAaTHMBHO-LIEHHBIM pEYEBOM Marepuail Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE B ITPEAIONIaraeMbIX chepax peasbHOro OOIeHNUS;

- HCIOJb30BaTh aJEKBAaTHYIO IpaMMaTH4YecKyr (popMy Ui BBINOJHEHUS
peyeBoil 3aJauM Ha WHOCTPAHHOM s3bIKe B (OopMe auaiora oOLmero u
JIETTIOBOTO XapaKTepa;

- BBINOJIHATh COOOIIEHUS MM JOKJIAJbl Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE IOCIE
MPEBAPUTEIIBHON MOATOTOBKH;

- HCIOJb30BaTh  pa3InyHble HU(PPOBBIE CPEICTBA, MO3BOJSIOIIUX BO
BSaHMOI[ei/JICTBHH C APpYIruMH JIIOAbMHU JOCTUTATh MOCTABJICHHBIX Heneﬁ
BJIAJ1€Th:

- PCYCBBIM MATCPHUAIOM HA HMHOCTPAHHOM SA3BIKC B MNPCANOJIAracMbIX C(l)ean
pcaJibHOTO 06H.I€HI/I$I;

- CHOCOOHOCTBIO HCIIOJIb30BaTh aJICKBaTHYI0 IpaMMaTHUeCKyr0 (opMmy s
BBIITIOJTHCHUA pe‘leBOﬁ 3aa41 Ha UHOCTPAHHOM S3BbIKE

- CIIOCOOHOCTBIO BBIIIOIHATH COO6H.I€HI/I$I WM OOKJIaJibl HA MHOCTPAHHOM S3BIKE
MOCJIE MPEABAPUTEIBLHON OATOTOBKH;

- CIIOCOOHOCTBIO HCTIONB30BaTh pa3IMyHble HU(PPOBBIE CPEICTBA, TTO3BOJISIOMINX
BO B3aHMOH6ﬁCTBHH C APYIr'uMH JIOAbMHU JOCTUTATh MMOCTABJICHHBIX Heﬂeﬁ

Kpamrxas
xapaxmepucmuxa
OUCYUNIUHBL (OCHOBHbLE
O10KU U membl)

Pasznen 1. Y)Kusu u yuucs (LiveandLearn)

Pasgen 2. CoBpemennas Hayka (ModernScience)

Pasznen 3. CoBpemennas apxurektypa (ModernArchitecture)
Paznen 4. Tlpodeccuonanshbie 3nanus (Professionalknowledge)




HEJIb OCBOEHUA JUCHUIIJINHBI

Lenbto ocBoeHMS AUCHUIUTUHBI «HOCTpaHHBIN SI3BIK» SBISETCS YIIIYOJICHHE YPOBHS

OCBOCHU

y oOydJaronuxcs

po(hecCHOHATLHOTO OOIICHUS.

YHHUBEPCAIbHBIX

HHOA3BIYHOI'O

KOMIETeHIIMH B  cdepe

1.INTAHUPYEMBIE PE3YJIBTATBI OBYUYEHMUS 11O JUCHUIIVIMHE

B pesynpTaTe OCBOEHHS OCHOBHOW MPOQECCHOHATBHONH 00pa30BaTEIBHON MPOTPaMMBI
Beiciiero oOpazoBanus (mamee — OIIOII BO) OakanaBpuata MO BCeM HaIpaBiICHUSM
00yJaroIIUIACs TOJDKEH OBIA/ICTh CICAYIOIUMHU pe3ybTaTaMu 1o AucuuIiuinHe «MHOCTpaHHBIN

SA3BIK».

Ta6mmma 1.1. Kapra dpopmupoBaHust KOMIIETEHIIMH 11O JUCITUTLTMHE

Kon
KOMIIETEHI]
15071

Pesynbratel ocBoenus OITOII
Cooepoicanue komnemeHyull

[lepedenp muaHupyeMbIX pPeE3yIbTAaTOB OOYUYEHUS IO
JUCITUTIINHE

YK-4. Cnioco0eH ocymecTBJATH 1eJ0BYI0 KOMMYHHKALIMIO B YCTHON U NMCbMeHHOH (opmax
HA rocy1apcTBeHHOM si3bIKe Poccmiickoii @enepaniuy 1 MHHOCTPAaHHOM(BIX) sI3bIKe(aX)

YK-4.1 | Ucnonb3yer 3HaTh: KOMMYHHKATUBHO-II€HHBII pedeBoit
KOMMYHHUKATUBHO-IIEHHBII Marepuanl Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE B
pedeBoi MmaTepuan Ha IpeJioyiaraéMbix cpepax peajbHOTro OOIIEHUS
MHOCTPAHHOM SI3bIKE B YMeTh. HCNOJIB30BATH KOMMYHUKATUBHO-IIEHHBIN
nperoiIaraeMbeix cdepax peueBOl MarTepuaJl Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE B
peanbHOro o0IIeHus (C YIETOM | mpeamonaraeMeix cepax peajsbHOro OOIIeHUs
BOIIPOCOB, IIPCAMCTOB Baagers: peueBBIM MaTepHaiOM Ha HHOCTPAHHOM
00CYkKIeHHsI, KOTOPBIE A3bIKE B IpeArnojiaraeMblx cdepax peasbHOro
COCTAaBJISIFOT COJIEPIKATEIBHYIO | OOIIEHUS
CTOPOHY OOIICHHUS).

VYK-4.2 | Ucnonb3yeT aiekKBaTHYIO 3HaTh: rpaMMaTUYecKyt0 (opMy ISl BBIMOTHEHHS
rpaMMaTu4eckyto Gopmy Al | peueBOi 3a/laud Ha MHOCTPAHHOM S3bIKe B (opme
BBITIOJTHEHUS] pEYeBOM 3ajjaun | Juasiora oOLIEro U JIEJI0BOT0 XapakTepa..

Ha MTHOCTPAHHOM SI3bIKE B Ymersb: HCII0JIb30BaTh aJIEKBaTHYIO
¢dbopme auanora oOIIEro U rpaMMaTH4ecKyr0  GopMy  JUIsl  BBIOJIHEHUS
JIEJIOBOTO XapakTepa. peueBoil 3aaud Ha MHOCTPAHHOM S3bIKe B (opme
Jiasiora o0IIero M JIeJI0BOTr0 XapakTepa.
Biajersb: criocoOHOCTHIO HCITOJIB30BATh aJIEKBATHYIO
rpaMMaTHYeCKYI0 (pOpMY AJisl BHITIOJTHEHUS
peUeBOy 3a7ja4u HAa HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

VK-4.3 | Boinomansier cooOLieHns uin 3HaTh: KaK BBIITOJHATH COOOIIEHUS WM JOKJIa/(bl Ha
JIOKJIaJ(bl HA UHOCTPAaHHOM MHOCTPAaHHOM  SI3bIKE€ TIIOCJIE€  IPEIBApUTENbHOM
A3BIKE 110CIIE IIOJITOTOBKH.

IIPEIBAPUTEIILHON VYMmerb: BBINOJIHATH COOOIIEHUS WM JOKJIAJIbl Ha
MOJITOTOBKH. MHOCTPAaHHOM  SI3bIKE€ IIOCJIE€  IIPEIBAPUTEIBHOU
MOJITOTOBKHU.
Baanerh: ciocOOHOCTHIO BBIMOMHATH COOOLLIEHUS WIHA
JOKJIaabl ~ HAa  HMHOCTPAHHOM  SI3bIKE€  IOCIe
IIPEIBAPUTEIIBHON MOATOTOBKH.
VK-4.4 | Ucnonws3yeT pa3iuvHbIC 3HaTh: pa3In4HbIC nudpoBbie CpeACTBa,

G poBbIE CPECTBA,
MI03BOJISIIOIINE BO

MO3BOJISIFOIIMX BO B3aUMOJCHCTBUU C JAPYTUMHU
JIIOIBLMH JOCTUTaTh OCTABJICHHEIX IeIei




B3aUMOJICHCTBUU C APYTUMH
JIIOABMH JOCTUTATH
IMOCTaBJICHHBIX LIEJIEeH

VYmerb: HUCHOJIB30BATh pasnuuHble  LU(pOBBIE
Cpe/ACTBa, IMO3BOJSIOMIMX BO B3aUMOJEHCTBUU C
JPYTMMH JIIOJIbMU JIOCTUTaTh MOCTaBJICHHbIX LIEJeH.

Baagerb: criocoOHOCTBIO HCIIOJIB30BAaTh Pa3INYHbIC
HH(prBBIe CpeacTBa, IIO3BOJIAOIINX BO
B3aHMOIIeI>’ICTBI/IPI C JApyruMu JHOAbBMHU OOCTHUIATh

IIOCTAaBJICHHBIX ueﬂeﬁ.

2. MECTO JUCIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII

HucrunmHa «HOCTpaHHBIA S3BIK» OTHOCHUTCS K 00s3aTelbHOU yactu biioka
1« lucuuminnel (MOLyan)» padboyero yueOHOro IjaHa.
Jlnsi OCBOCHHMsI JTaHHOW JUCUMIUIMHBI HEOOXOJMMBI YMEHUS, 3HAHUS M HaBBIKH, HE
BBIXO/IAIIME 32 MPEEIIbl IIKOJIBHOU MPOTPaMMBI.
JucnurniauHa HeoOXoauma JUIsl YCTEIIHOTO OCBOCHHMS IMOCHIEIYIONIEH IUCIHUILUTAHBI —
JIEJIOBOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
Jucnunnuna u3yyaetcs B 1-2 ceMectpax Ha 1 Kypce mpu 04HO# opme 00yueHusl.

3. OFBbEM JUCHUILIVHGI U BUJIbl YYEBHOM PABOThHI

OO01mmast TpyA0€MKOCTb AUCIUILUIMNHBI COCTABIISET 7 3.€., 252 aKaJIeMUYECKHUX YacoB.
Pacripenencane o0bemMa JUCHMILTAHBI 10 CEMECTPaM M BUJIAM 3aHSTHI, a TAKXKE YacoB,
BBIJICJICHHBIX Ha KOHTAaKTHYIO PabOoTy 00YYaroIUXCs ¢ MPEoIaBaTelieM U Ha CaMOCTOSITEIIbHYIO
paboTy 00yJaromMXCsi B COOTBETCTBHH C Pab0OYMM y4eOHBIM IUTAHOM TIPECTABICHO B Ta0JIHIIC
3.1
Tabmuna 3.1.
O6beM AUCHMILTUHEI 110 BHIaM y4eOHON paboTHI (B aka/ieM.yacax)

Tpya10eMKOCTb, aKaJgeM. Yachl
Ounas dopma

Buy yue6noii paboTs Pacripesienenue Cemectp O6bem
4acoB KOHTaKTHO!
1 2
paboThI
AynuTopHasi KOHTaKTHas padoTa (Bcero), B ToM
YHCIIe 3aHATHSI JEKIIMOHHOTO M CEMHUHAPCKOT'0 TUIIOB! 102 48 >4 102
- npaktraeckue 3arstus ( 113 ) 102 48 54 102
CamocTrosiTesbHasi paboTa (BCero), B TOM YHCIIE: 114 51 63
- marmucanue pedepara (Pd.) 30 10 20
- BBIMIOJIHEHHE KOHTPOJIbHOM paboTsl (Kp.) 14 7 7

- CAMOCTOSITEITHHOE U3YUCHHE Pa3/ICIioB,
- MpopaboTKa U MOBTOPEHUE MaTepHaa,
YTeHNe y4eOHUKOB, IOTIOTHUTEBHOM 40 24 16
JMTEpaTyphl, paboTa CO CIIPABOYHNKAMH),
- TIOJITOTOBKA K MPAKTHYECKIM 3aHITHSIM;
- IpyrHe BUJIbI CAMOCTOSITEIILHON Pa0OThI;

[loaroroBka K 3a4eTy / SK3aMeHY 30 10 20
KontpoJb 36 9 27
Bua npoMe:xyTo4HOM aTTecTANMHU Bavyer IK3aMeH 3
Oo0uas Tpyn0éMKOCTh aKaICMHIECKHE YaChI 252 108 144 105

JUCHUIINHDBI 3a4E€THBIC €UMHUIIBI 7 3 4 -




4. COAEP) KAHUE JUCIUITJINHbI

Conepxkanve JTUCHUIUIMHBI CTPYKTYpUpYyeTCs MO0 TeMaMm (pa3zieiiaM) C yKa3aHueM
OTBEJICHHOTO Ha HUX KOJINYECTBA aKaJEMUYECKUX YacOB M BHUJIOB yUEOHBIX 3aHITHHA JJI1 OYHOU
dbopMbI 00yUCHHS.

Tabmuua 4.1 Coxeprkanue 3aHATUH JEKIIMOHHOTO THIA (JIEKIIUH) A1 OYHON PopM 00ydeHus
JlanHbIi BU pabOTHI HE IPEyCMOTPEH YUEOHBIM TJIAHOM.

Ta6mmuma 4.2 JlabopaTtopHbie pabOTHI 711 OUHON OOYyUECHHS

Jannslii Bu paboThl HE IPEAYCMOTPEH Y4eOHBIM TIAHOM.

Tabnuua 4.3 [IpakTudyeckue 3aHATHs U1 OYHON (HOPMBI 00YUECHHUS

Howmep
pasnena
(TeMBbI)

Tema u COACPIKAHUEC MMPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUSA

O06beM,
aKaJ1.9achl

Cemectp 1

Paznen 1. "KuBu u yuuco (Live and Learn)

I3 1. 3uaku Tpanckpumniun. I'maron tobe. T'maromn to have (got).

I13 2. Koucrpykuus there + tobe. Apruxmu. Tekcr 1A. CocraBieHue
nuanoroB. Addukcer.

I13 3. 3naku Tpanckpumnimu. Konctpykius there + tobe. Tekcr 1B.

I13 4. Aymuposanme. CreneHm cpaBHeHHs mpuiaraTenbHbix. Tekcr 1C,
oOcyxaeHue.

I13 5. 3nakutpanckpunuuu. Indefinite Active. Pedepuposanue.

I13 6. IndefiniteActive. Tekcr 1D, obcyxaenune. WritingPractice.

I13 7. 3uaku Tpanckpumiwu. Teker “OurUniversity”, gacts 1.

I13 8. Aymuposanue. Ctpykrypa npeanoxenus. IndefinitePassive. Teker 2A.
Buaer mectonmennii. Texer “OurUniversity”, gacts 2.

I13 9. Indefinite Passive. Texkct 2B.

I13 10. Tekct «Our University», gacTs 3.

I13 11. Texcr 2C, oOcyxknenwe. MopalbHble TJAroibl. AyIWpOBaHUE.
PedepupoBanne. Konsepcus.

I3 12. Tekcr “GreatBritain”. Bonpocsl. Momanbshsie rimaronsl. OralPractice.
I13 13. Tekcr “London”. O6¢cyxnerne. MomaibHbIe TIarobl.

I13 14. Tekcr 2D. Cocrasnenue auanoros. Writing Practice.

Pasnen 2. CoBpemennas Hayka (ModernScience)

I13 15. Yucnurenbubie, aathl, apodu. ContinuousTenses. Tekct 3A.
I13 16. Continuous Tenses. AyaupoBaHue.

I13 17. Tekct 3B. Uutencudukatopsl. PeepupoBanue.

I13 18. Texkcr 3C. CocraBiieHrE qUAJIOTOB.

I13 19. AynupoBanue, oocyxnenune. WritingPractice. Tekct 3D.
13 20. Oral Practice. Transport of the Future.

12

I13 21. Perfect Tenses. Tekct 4A.

I13 22. Perfect Tenses. Aynuposanue. Texct 4B.

113 23. Tekct 4C, obcyxnaenue. Writing Practice.

113 24. Aynuposanue. Writing Practice. Tekcr 4D.

I13 25. [lepeBos opuruHaIbHBIX cTaTell. Pedepupopanue.

10

113 26. CornacoBanue BpemMeH. TekcT SA.

113 27. Heonpenenennsie MecTouMeHust SOMe, any, no. Tekcr SB.
13 28.Teker 5C. Oralpractice.

113 29. Aynuposanue. Cocrapiienne quanoros. Tekcr 5D.

Cewmectp 2

Pasgen 3. CoBpemennas apxurexktypa (ModernArchitecture)




13 30. Participlel/ll. IlepeBo OpUTHHATBHBIX CTATEH.
113 31. Tekct 6A. AynupoBanue. PedepupoBannue.
113 32. Cnoxuble popMbl mpudacTuii. TekcT 6B.

I13 33. Tekcr 6D, obcyxnenue. Writing practice.

113 34. Texcr 7A. KonBepcus. AyampoBanme. llepeBox opHTHHATBHBIX
crarei.

113 35. PedepupoBanwne. I'epynanii.

I13 36. Oralpractice. Tekct 7B, obcyxaeHue.

I13 37. Writing practice. Tekcr 7C.

I13 38. Tekct 7D. CocTraBieHue AUaIoroB.

10

Pa3nen 4. [Ipogeccuonansunie 3nanus (Professionalknowledge)

13 39. UWupunutuB. PedepupoBanue. Texcr «Constructionworky,
oOcyxaeHue.

113 40. IlepeBo opUTHHANBHBIX cTaTel. ITHQUHUTHB.

13 41. Aynuposanue. Tekcr «Constructionmethodsy, o6cyxnenue.

13 42. Lenouka onpenenennii. Pedepuposanue.

I13 43. Tekct 8A, Bompocsr. Writing practice.

I13 44, Texct 8B. Oral practice.

10

I13 45. Complex Object. Tekct 9A.

I13 46. Tekct 9B, obcyxmenue. Oralpractice.

13 47. ®yukimu 1 iepeBo ciioB one/ones, that/those. Texct 9C.
I13 48. Tekct 9D. Writing Practice. VcioBHbIE TPEIOKESHUSL.

11

I13 49. Complex Subject. Texct 10A. Ayauposanue. Pedepupopanmue.
I13 50. Tekct 10B, o0cykaeHMEe, BOMPOCHI.

I13 51. Tekct 10C. CocTaBieHue 11agoros.

I13 52. Texcr 10D. Oral practice.

12

13 53. Pedepuposanue. Ilepeon opurunanbueix crareid. Texer «HVACH,
o0Cy)ICHHE.

I13 54. Muorosuauynocteriaronos shall, will, should, would, to be, to have.
Tekct 11A.

13

13 55. Tekcr 12A. CocraBubie npemtoru. Writing practice.
13 56. Tekcr 12B. Oralpractice.
I13 57. PedepupoBanue. IlepeBos OpurHHaIbHBIX CTAaTEH.

14

I13 58. Tekct 13A, obcyxneHue.

I13 59. IlepeBoa opurnHambHEIX cTaTeil. COCTaBICHHUE JTUATOTOB.
I13 60. Texct 13B, Bonpockl, TUCKYCCHSL.

I13 61.Tekct 13C, o6eysxnenue. OralPractice.

I13 62. Tekcr 13D, obcyxaenune. Writing practice.

I13 63. English in action. Applying for a job.

UTOro

102

Tabnuua 4.5 CamocrosiTenbHas paboTa CTy/IeHTa Il OUHON

OpMbI 00yYeHHUs

Bun pabotsr Tematuka paboThI

TpynoémkocTs (yac)

ouHas popma

CormacHO WHANBUAYAJIHLHOMY 3aJaHUIO

Pedepar Nel (Pazgen 2.  CoBpemeHHas  Hayka 10

(ModernScience))

CormacHO WHANBUAYAJIHLHOMY 3aaHUIO

Pedepart Ne2 (Pazmen 3. CoBpeMeHHass apxXUTEKTypa 10

(ModernArchitecture))

CoracHo WHIAWUBUAYAJIbHOMY 3aJIaHUIO

Pedepat Ne3 (Pasnen 4. IlpodeccruoHanbHbIC 3HAHMS 10

(Professionalknowledge))




KontponbsHas pabora Nel

3amaHus s KOHTPOJbHOU pabothr Nel
o pasneny 1. Kusunyunch
(LiveandLearn)

KontponbsHas padora Ne2

3amaHust sl KOHTPOJbHOW pPaboThl No2
o pasgeny 4.IlpodheccrnoHanbHBIC
suanus (Professionalknowledge)

N3Y4YCHHOT'O MaTcpurajia

CaMoCTOsTENbHOE U3YUCHUE OCHOBHOM U JJOTIOTHUTEILHOMN JINTEPATYypPHI,
TIOMCK U cOOp MHGOPMAIINH 10 TUCIHILTHHE B TIEPHOANICSCKUX ITeUaTHBIX
1 WHTEPHET-U3MaHUAX, OPUITMAIBHBIX CalTax; BHITIOJHEHUE TOMAITHETO
3a/IaHusl; IOBTOPEHUE U 3aKPETNICHUE U3YYCHHOTO MaTepuana,
BBITIOJITHCHHE JTOMAIITHETO 3a/IaHUS; IOBTOPCHHE U 3aKPETUICHUE

40

IToaroToBKa K 3a4eTy, S9K3aMeHy

30

UTOI'O

114

5. OHEHOYHBIE CPEACTBALJISI TIPOBEEHWA
TEKYHIEI'O KOHTPOJIA 1 ITPOMEXYTOYHOU ATTECTAIIUU
OBYYAIOIIUXCH MO JUCHUIIJINHE

5.1. Buabl u (popMbI KOHTPOJISI 1O JUCIHUILJIMHE

KoHTponbs ypoBHSI yCBOSHHBIX 3HAHHM, OCBOCHHBIX YMEHUN M IMPHUOOPETEHHBIX HABBIKOB
(BNIaieHui) OCYILECTBIIAETCS B paMKaxX TEKYILLETro M MPOMEXYTOYHOTO KOHTPOJISL B COOTBETCTBUU
¢ [TonoxxeHuem o TEKyIeM KOHTPOJIE U MMPOMEKYTOUHOH arTectanuu ooydatonmxcsi B KIACY.

Texymuil KOHTPOJIb OCBOCHHSI KOMIIETEHIMI 110 TUCUUIUIMHE IPOBOAUTCA IIPU U3YUYEHUU
TEOPETUYECKOI0 MaTepuaja, BBIIIOJHEHUHU 33JaHUN HA MPAKTUYECKUX 3aHITHSIX, BBINOJIHEHUU
WH/IMBUYAIIbHBIX 33JaHUi B (popMe KOHTPOJIBHOW paboThl, pedepara, counHenus. Texkymemy
KOHTPOJIIO MOJICKUT IMOCEIIAeMOCTh CTYJICHTaMH ayIMTOPHBIX 3aHATUH U paboTa Ha 3aHATHIX.

HToroBoii oneHKoi 0CBOEHUS AMCHMILIMHAPHBIX KOMIIETEHINH (pe3ybTaToB 00y4eHUS
no aucuuminHe «VHOCTpaHHBIN SI3BIK») ABJISETCS MPOMEXKYTOUHAs aTTecTalus B (hopme 3ayera
U DK3aMeHa, IPOBOJUMAs C YUETOM PE3yJIbTaTOB TEKYIEro KOHTPOJs B 1-2 cemectpax (o4yHas

dbopmbl 00ydeHus).
Tabnuna 5.1. Tlacmopt poHga O1EHOYHBIX CPEACTB MO AUCHHUTIINHE
Ne KonTponupyemsie pasaemnst Kon OrieHOYHBIE CPEACTBA
n/m JMCIUTUTAHBI KOHTPOJIHPYEMO HaMMECHOBaHHUE Konmuecto
KOMITCTEHIINU OLICHOYHOT'O CPEACTBA | 3aJaHuil WIN
(wnm ee gacTH) BAapUAHTOB
1 Pasznen 1. )KuBuny4nucs (Live and VK-4 KontponsHas paora 10
' Learn) Nel 10
Pa3nen 2. CoBpemenHas Hayka Pedepat Nel 10
2. . YK-4
(ModernScience)
Paznen 3. CoBpemeHHas Pedepat Ne2 10
3. apXUTEKTypa YK-4
(ModernArchitecture) 10
Paznen 4. IIpodeccnonansabie Kontpobnas padora 10
4| suanns (Professionalknowledge) vK-4 Ne2
g Pedepar Ne3 10
Bce paznenst 3aver 33
YK-4
Ox3ameH 16




[TonHBI KOMIUIEKT OLICHOYHBIX CPEACTB JJI1 OLEHKU 3HAHWW, YMEHUH U HAaBBIKOB
HaxoauTcs Ha kKadenape «THocTpaHHBIE SI3BIKKMY (Y BEIYIETO MPeroaaBaTes).

5.2. TumoBble 3aJaHUSA U1 MATEPUAJIbI IJIsl OLIEHKH
copMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHIMIA B Mpolecce 0CBOEHUS TUCHUILINHBI

5.2.1. OuleHOYHBIE CpEACTBA JJIsl MPOBEACHUS TEKYIIEH aTTecTaluu
IIpumepHBbIii IepeYeHb BONPOCOB /I MOATOTOBKH pedepara Nel

Education abroad.

Education in Great Britain.

The history of education in England.
Outstanding scientists.

Modern cities.

arONE

IIpumepHBbIii IepeyeHb BONPOCOB /I MOATOTOBKHU pedepara Ne2

Crisis in construction industry.
Self-regulating organizations.
World Architecture.
Evolving English.
History of Architecture.
IIpumepHBbIi epeyeHb BOMPOCOB /JIsl MOAT0OTOBKHU pedepara Ne3

arwONE

1. Construction is all around us.

2. Mind-changing architecture.

3. Mobiles for good.

4. The tube.

5. How to reinvent the building apartments?

IIpumepHbIe 3a1aHUA IS KOHTPOJIbHON padoTsl Nel

I. Use there + be in the correct form:

1. ... only good marks in her record-book.

2. ... awall around the city many centuries ago.
3. ... three exams and six record tests next month.
4. ... one deep river in Great Britain.

5. ... many people at the concert yesterday.

I1. Use to be or to have in the correct form:
1. She ... an outstanding scientist.
2. Jane ... avery good voice.
3. ... you busy?
4. Prince Charles ... the King of the United Kingdom in the future.
5. Tomorrow we ... one tutorial and two seminars.
6. They ... in the Crimea last summer.
7. Machine-building ... the main field of British industry.
8. They ... good sense of humor.
9. Kate ... this toy in childhood.
10.1 ... the student of Kazan State University of Architecture and Engineering.



I11. Use the correct form of the verb:

1. My working day (begin) at 6 o’clock.

2. They (graduate) from the university in 3 years.

3. ... he often (attend) the lessons of surveying technology?

4. He (get) higher education four months ago.

5. ... he (offer) you to go to the cinema together yesterday?

6. They (not complete) the construction of the road last week.
7. 1 (pass) the record test in descriptive geometry two days ago.
8. We usually (leave) home at 7 o’clock in the morning.
9. When ... they (equip) this workshop?
10. John (spend) his holidays in Germany.

IV. Use the correct degree of comparison of adjectives:

V.C

The Alps are (high) than the Urals.

It is (bad) mistake he has ever made.

My friend is (reliable) person in the world.
She speaks Italian (good) than French.
January is the (cold) month of the year.

agrwdE

omplete the following sentences using modal verbs:
.. Jane speak French in her childhood?
.. you turn the music down, please?
You ... not come to help them: the work is done.
.. I return the book to you on Friday? I’m afraid I ... not finish it before.
You ... take the medicine three times a day before meals.
The lecture on surveying technology ... begin at 8 o’clock.
Every student ... learn the strength of materials, because it is one of the main subjects.
This old woman ... not sleep at night.
Libraries are free, and anyone who likes ... get books there.
0 You ... not give children everything they want.

'—‘090.\‘.@.0".#90!\’!*

IIpumepHbIe 3a1aHUA 111 KOHTPOJIbHOM padoTsl Ne2

1. Use the correct form of the Infinitive.

1. | hate (to bother) you, but the students are still waiting (to give) books for their work.

2. He seized every opportunity (to appear) in public: he was so anxious (to talk) about.

3. Is there anything else (to tell) her? I believe she deserves (to know) the state of her sick
brother.

4. He began writing books not because he wanted (to earn) a living. He wanted (to read) and
not (to forget).

5. 1 consider myself lucky (to be) to that famous exhibition and (to see) so many wonderful
paintings.

6. He seems (to know) French very well: he is said (to spend) his youth in Paris.

7. The enemy army was reported (to overthrow) the defence lines and (to advance) towards
the suburbs of the city.

8. The woman pretended (to read) and (not to hear) the bell.

9. You seem (to look) for trouble.

10. It seemed (to snow) heavily since early morning: the ground was covered with a deep
layer of snow.

11. They seemed (to quarrel): I could hear angry voices from behind the door.

12. They are supposed (to work) at the problem for the last two months.

13. The only sound (to hear) was the snoring of grandfather in the bedroom.



14. Her ring was believed (to lose) until she happened (to find) it during the general cleaning.
It turned out (to drop) between the sofa and the wall.
15. They seemed (to wait) for ages.

2. Use the correct form of the Participle.
1. (to write) in very bad handwriting, the letter was difficult to read.
2. (to write) his first book, he could not help worrying about the reaction of the critics.
3. (to spend) twenty years abroad, he was happy to be coming home.
4. (to be) so far away from home, he still felt himself part of the family.
5. She looked at the enormous bunch of roses with a happy smile, never (to give) such a
wonderful present before.
6. (not to wish) to discuss that difficult and painful problem, he changed the subject.
7. (to translate) by a good specialist, the story preserved all the sparkling humour of the
original.
8. (to approve) by the critics, the young author's story was accepted by a thick magazine.
9. (to wait) for some time in the hall, he was invited into the drawing room.
10. (to wait) in the hall, he thought over the problem he was planning to discuss with the old
lady.
11. They reached the oasis at last, (to walk) across the endless desert the whole day.
12. (to lie) down on the soft couch, the exhausted child fell asleep at once.
13. She went to work, (to leave) the child with the nurse.
14. (to phone) the agency, he left (to say) he would be back in two hours.

3. Use the correct form of the Gerund.

. Why do you avoid (to speak) to me?

. She tried to avoid (to speak) to.

. The doctor insisted on (to send) the sick man to hospital.

. The child insisted on (to send) home at once.

. Do you mind him (to examine) by a heart specialist?

. He showed no sign of (to recognize) me.

. She showed no sign of (to surprise).

. He had a strange habit of (to interfere) in other people's business.

. I was angry at (to interrupt) every other moment.

10. He is good at (to- repair) cars.

11. He was very glad of (to help) in his difficulty.

12. On (to allow) to leave the room, the children immediately ran out into the yard and began
(to play).

13. In (to make) this experiment, they came across some very interesting phenomena.
14. The results of the experiment must be checked and rechecked before (to publish).
15. David was tired of (to scold) all the time.

OooO~No ol WN -

4. Make up a story using as many Non-Finite Forms of the Verb as possible.
IIpuMepHbIii nepeyeHb BONPOCOB /LISl MOATOTOBKH counMHeHus1 Nel

One of the most beautiful cities in the world.

Advantages and disadvantages of living in a big city.

One of the greatest inventions of the XXth century.

Advantages and disadvantages of travelling by car (train, plane).
Travelling tips.

agbrwbnE

IIpuMepHbIii NepeyeHb BONPOCOB /LISl MOJATOTOBKH COUMHeHUs1 Ne2



My future profession.
Unemployment.
Applying for a job.
Professional Ethics.
How to be successful.

agsrwONE

5.2.2.01eHOoYHbIE CPEACTBA JJI MPOBEACHUS MPOMEKYTOUHOM aTTECTALIMU
3a4der 1Mo AMCIUIUTMHE MPOBOAUTCS TI0 BOIIPOCAM.

IIpumepHBIi epeyeHb BONPOCOB K 3a4eTy

What areyou? What higher school do you study at?

When was our University established?

What higher school is our University nowadays?

Why can we call our University a real University campus?
How many Institutes does our University consist of?

arwONE

DK3aMeH MO JIUCUUIUIMHE MPOBOJUTCS MO SK3aMEHAIIMOHHBIM OWJIETaM, COJEpKaluM 3
BOITpOCA.
Bujer Nel

1. YreHue 1 NUCbMEHHBIN MEPEBOJ] TEKCTA (CO CI0BAPEM) C MHOCTPAHHOTO A3bIKa HAa PYCCKUN
SA3BIK.
Concrete.

Cement is a key material in construction. It consists of a very fine powder. When water is
added to cement, a chemical reaction occurs, and the cement begins to set - it starts to become
solid. The most widely used cement-based material is concrete, which is made from cement, fine
aggregate (sand), coarse aggregate (gravel) and water. After concrete has set, it needs time to
reach its structural strength - the strength needed to perform effectively. Generally, engineers
consider that this strength is reached after 28 days -a point called 28-day strength.

Concrete mix designs, which are specified by engineers, state the proportions of cement,
fine aggregate and coarse aggregate to be used for specific structures. For example, a 1:2:4 (one-
two-four) mix consists of one part cement, two parts fine aggregate and four parts coarse
aggregate. For mixing precise quantities- known as hatching- proportions are measured by
weight. Mix designs also specify the water-cement ratio - the amount of water added relative to
the amount of cement used. Excess water reduces the strength of concrete, so the quantity of
water is kept to a minimum. But as drier concrete is more difficult to work with, an additive
(added chemical substance) called a plasticizer is often used. This helps the concrete to flow
more easily. Other additives can also be used- for example, a retarder may be added to delay
setting, which gives workers more time to pour (place) the concrete.

2. Ilepenayva conepskaHusl TEKCTAa HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.
Hotel building.

The growth of international tourism and business has stimulated a boom in hotel building
in many countries.

The construction of in situ concrete external columns and precast floors and balcony units
enabled the constructors to complete the 38-storeyed Congress Hotel in Augsburg, the Federal
Republic of Germany, in only nine months. The hotel occupies 17 of the floors above ground
level, 15 contain flats and the two top floors contain restaurants and a viewing platform.



In each of the four-day working cycles the in situ concrete external columns for one floor
were cast with their facings of precast units as permanent formwork. The floor slabs were also
placed in position, the joints grouted and the balcony slabs fixed with welded connections and in
situ concrete joints.

A new hotel in Honolulu shows the high rise solution in building a 550 room project.

The Tara Hotel built for Irish International Airlines was built in 27 months which was its
total period.

3.I[Hanomqecxa51 U MOHOJIOTMYCCKaA pC€yb 10 OCHOBHBIM KOMMYHHKATHUBHBIM CUTYyallUAM:
1) Our University;
2) Great Britain. London;
3) Construction Work and Methods;
4) HVAC.
bujer Ne2

1. UTreHue ¥ MUCbMEHHBIH MEePEeBOJ] TEKCTA (CO CI0BApEM) C MHOCTPAHHOTO A3bIKa HAa PYCCKUN
SA3BIK.
The ways we will build the cities of the future from waste.

As the global population grows, it is also becoming more city-based with 70% expected
to live in urban areas by 2050. It is a trend that has not escaped sci-fi in Hollywood, which
reimagines the city of the future again and again, but there are those trying to bring sustainable
cities to life in reality.

Truly sustainable cities of the future will not differentiate between waste and resource.
Rather, they will understand waste as the starting point for something new. Ideas and initiatives
are taking shape that provide a glimpse of how we could build our urban environments more
sustainably in the future.

Cities are gradually becoming the mines of the future, while traditional mines dry up.
Natural resources required for the production of construction materials like sand and gravel are
depleting, but stand in huge piles in our urban environment.

The technology to recycle copper has been in place for decades and specialist firms
already recover the metallic waste from old electrical cables.

Buildings not only store materials to be recycled, but also help save the large amount of
energy needed to mine new raw materials.

The reuse of aluminium, which could be recycled from buildings, needs only 5% of the
energy originally required for its production. Aluminium is extensively employed in buildings,
but these are remodelled and deconstructed periodically, thereby freeing the aluminium for
recycling.

2. Ilepenava conepkaHusi TEKCTa HAa UHOCTPAHHOM SI3BIKE.
From the history of building.

Many thousands of years ago there were no houses such as people live in today. In hot
countries people sometimes made their homes in the trees and used leaves to protect themselves
from rain or sun. In colder countries they dwelt in caves. Later people left their caves and trees
and began to build houses of different materials such as mud, wood or stones.

Later people found out that bricks made of mud and dried in the hot sunshine became
almost as hard as stones. In ancient Egypt especially, people learned to use of these sun-dried
mud bricks. Some of their buildings are still standing after several thousands of years.

The ancient Egyptians discovered how to cut stone for building purposes. They erected
temples, palaces and huge tombs. The greatest tomb is the stone pyramid of Khufu [ ku:fu:],
king of Egypt. The ancient Egyptians often erected their huge buildings without thinking of their
usefulness.



The ancient Greeks also understood the art of building with cut stone, and their buildings
were beautiful as well as useful. They often used pillars, partly for supporting the roofs and
partly for decoration. Parts of these ancient buildings can still be seen today in Greece.

During the last hundred years many new methods of building have been discovered. One
of the most recent discoveries is the usefulness of steel as a building material.

3.I[I/IaHOFI/I‘I€CKaSI U MOHOJIOTHMYCCKaA pC€Yb 10 OCHOBHBIM KOMMYHHKATHUBHBIM CUTYyallUAM:

1) Our University;

2) GreatBritain. London;

3) Construction Work and Methods;
4) HVAC.

Tabmuua 5.2 Tunossle 3aanus A5 TPOBEICHHS TPOMEKYTOUHOM aTTECTAIIMH MO AUCIUTUINHE

KonTponupyembie pe3yiabTaThl OCBOCHUS
KOMITETCHIINH (WJTH €€ YacCTH )

®opMyIMPOBKA TUIIOBOTO KOHTPOJIBHOTO 331aHUs WIN
MHOTO MaTepuaa, He0OX0IUMOT0 [T OLIEHKHU 3HAHUM,
YMEHHH, HABBIKOB U (WUJIM) OTIBITA JIESITEIbHOCTH

YK-4.1 UcnoJib3yeT KOMMYHHKATHBHO-I[€eHHBIH peyeBoil MaTepHaJ HA HHOCTPAHHOM
si3bIKe B NpeanosaraemMbix cepax peajbHOro o0ueHus (C yueroM BONPOCOB, IPeIMETOB
00CyK/1eHN s, KOTOpPbIe COCTABJAIOT COACPKATEIbHYI0 CTOPOHY O0LIIeHHS).

3HaTh: KOMMYHHUKAaTUBHO- LICHHBIA PEYEBOU
MaTepua’l Ha HHOCTPAaHHOM S3BIKE B

UreHue U NUCbMEHHBIN IEPEBOJI TEKCTA C
MHOCTPAHHOTO S13bIKAa HAa PYCCKUH SI3BIK.

Chinese sustainability
When the Chinese government constructed a high-rise
building in Suzhou, a major city in Eastern China, they
wanted to positively influence international
perceptions by building sustainably. Architect Copetti
Design Ltd. built the project using a design-build
contract and was looking for a floor material that
would contribute to the aesthetic appeal of the shops
and library. The firm chose TRU Self-Leveling
because by using this material, they were able to
achieve seamless joints and incorporate multiple colors
in swirled patterns across the floor’s surface. In
addition to the integral colors, stone aggregate was
mixed into each pour. The stone used was locally
quarried, supporting the architect’s goal of contrasting
new technologies with local materials. As a hydraulic
cement-based material, TRU grinds and polishes well
compared to polymer modified materials, so the
finished floor is a strong element in the overall
building design. It also was cheaper than natural stone
and provided building owners with a durable, low-
maintenance surface.

MPEITOoJIaraeMbIX chepax peaIbHOTO
oO01eHus
VYMerb. UCHOIB30BaTh KOMMYHUKATHBHO-

LIEHHBIN pedeBoit Marepuail Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE€ B IIpeJIoJiaraeéMbIX
cdepax peaabHOro OOIIeHUS

Hepez[aqa COACPIKAHUA TEKCTa Ha HWHOCTPAHHOM
SI3BIKEC.
At the building exhibition

When | came to Moscow, | decided to visit the
Building Exhibition. It was not a tiring trip and did not
take more than two hours but | saw a lot of interesting
things there.

The Exhibition grounds comprise hundreds of
exhibits: full and reduced-scale models, building
machinery and equipment, posters, stands, etc.

The central theme of the Exhibition is the development




KoHTponupyembie pe3yabTaThl OCBOCHHS
KOMITETCHIINH (VT €€ YacCTH )

®opMyIHpPOBKa TUIIOBOTO KOHTPOJIBHOTO 331aHUs WIN
HMHOTO MaTepualia, He00X0IUMOT0 JUIs OLIEHKHU 3HAHUI,
YMEHUI1, HABBIKOB U (WMJIM) OMBITA JESITETbHOCTH

and application of industrial methods in the
construction of factory, administrative and rural
buildings, public works and in housebuilding. For
people who are not exactly experts in housebuilding,
all the plans, models, pipes, prefabricated parts, slabs
of plastic material, etc., do not mean very much. But
with the professionals it is another matter. The
Exhibition is a real university for them, particularly
since conferences are held on the premises at their
request on subjects that especially interest them. Films
dealing with various construction problems are also
shown.

Baanetsn: pEeYEBBIM MaTepuaIoM Ha
WHOCTPAHHOM S3BIKE B IMpearojiaraéMbiX
cdepax peaabHOro 0OIeHUs

I[I/IaJ'IOFI/I‘{eCKaH u MOHOJIOTUYECKas 10
KOMMYHUKATUBHOW CUTYALINHU:
1) Our University;

2) GreatBritain. London.

peub

YK-4.2 Ucnoab3yeT afeKBaTHYIO TpaMMaTH4yecKyi0 (opMy 1151 BHINIOJTHEHUs PevyeBoii
3a1a4¥ HA MHOCTPAHHOM sI3bIKe B (popMe AuajI0ra o01ero 1 1eJI0BOro xapakrepa.

3HaTh: TpaMMaTUYECKyl0 ¢opMmy  ams
BBITTOJTHEHHUSI peueBoil  3amaud  Ha
WHOCTPAaHHOM sI3bIKE B (opMe Jualiora
00IIIero U JIEJIOBOTO XapaKTepa..

UreHue U NUCbMEHHBIN IEPEBOJI TEKCTA C
MHOCTPAHHOTO S13bIKAa HAa PYCCKUH SI3BIK.
Going green: energy options

The things that help a building use the least
possible amount of electricity and natural gas are
central to what makes it green. While new buildings
have taken advantage of as many forms of green
technology as the site could handle, most green efforts
begin with replacing the items that consume the most
energy in existing buildings and shifting the habits of
the people who live or work inside of them.

The easiest and least expensive way to begin to
green an existing building, and save on energy costs, is
to alter the lighting. It is one of the five main users of
power in a home.

Many elect to replace usual light bulbs with

compact fluorescent light bulbs, and there are
additional measures, like adding skylights for natural
light or installing sensors. The light sensors are popular
in commercial and industrial buildings because human
habits can cost a lot in energy consumption.
Using solar energy on a large-scale commercial
building can potentially pay back in seven years and be
a great cost benefit for 30 years beyond that. Wind
power is most effective for small, school-sized
buildings.

Ymersb: WCIIOJIb30BaTh aJICKBaTHYIO
rpaMMaTH4ecKylo (Gopmy Al BBIIOTHEHUS
pedeBoll 3a7aud Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE B
dbopme gmamora OOMIETO ©  JIETIOBOTO
Xapakrepa.

Ilepenaua coxepkaHusi TEKCTa Ha HWHOCTPAHHOM
SA3BIKC.
The fountain of Trevi

Italy is the great country of fountains, and the
fountains of Rome are world famous. The Fountain of
Trevi, in Rome, is one of the most magnificent in the
city. It was built in the time of Pope Clement the
Twelfth about the middle of the eighteenth century.

The water is brought underground from a
spring many miles outside the city. Tradition tells us




KoHTponupyembie pe3yabTaThl OCBOCHHS
KOMITETCHIINH (VT €€ YacCTH )

®opMyIHpPOBKa TUIIOBOTO KOHTPOJIBHOTO 331aHUs WIN
HMHOTO MaTepualia, He00X0IUMOT0 JUIs OLIEHKHU 3HAHUI,
YMEHUI1, HABBIKOB U (WMJIM) OMBITA JESITETbHOCTH

that Agrippa’s soldiers, marching along the dusty road,
met a young girl carrying water from a spring. The
water was so good and pure that Agrippa decided to
build an aqueduct to carry the water to Rome. The
spring still flows, after nearly two thousand years, and
supplies Rome with pure water from the Fountain of
Trevi.

The fountain and the palace behind it are a
good example of the barogue style of architecture,
which gives a feeling of magnificence, movement and
excitement. This style is especially effective for
fountains because of the moving water.

The Fountain of Trevi has fine sculpture: a statue of
Neptune surrounded by numerous other figures, out of
and over which the water flows to fill a great stone
basin that surrounds the whole. There is a belief that if
a visitor to Rome visits the fountain at midnight

Baaaern: cnocoOOHOCTBIO HCIIOJIb30BATh
aJICKBaTHYIO rpaMMaTHYeCcKyto popmy st
BBIIIOJIHEHUSI PEUYEBOM 3a7a4l HA
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

I[I/I&JIOFI/I‘-IGCKEISI nu MOHOJIOI'HYCCKaA peYb
KOMMYHI/IKaTI/IBHOI\/'I CI/ITyaHI/II/I:

1) ConstructionWorkandMethods;

2) HVAC

1o

YK-4.3 BoinoJiHsieT cO001IeHHsI WU JOKJIAAbl HA HHOCTPAHHOM sI3bIKe TOocJIe
NpeIBaApPUTEIbHONH NOATOTOBKH.

3HaTh: KakK BBIIIOJIHATD COO6IJ.I€HI/I$I NI
JOKJIaAbl HAa HWHOCTPAHHOM A3BIKEC II0CJIC
Hpe,I[BapI/ITeHBHOﬁ IIOATOTOBKH.

UreHre U MMCbMEHHBIN MEPEBO]T TEKCTA C
MHOCTPAHHOTO S13bIKAa HAa PYCCKUH SI3BIK.

Chinese sustainability
When the Chinese government constructed a high-rise
building in Suzhou, a major city in Eastern China, they
wanted to positively influence international
perceptions by building sustainably. Architect Copetti
Design Ltd. built the project using a design-build
contract and was looking for a floor material that
would contribute to the aesthetic appeal of the shops
and library. The firm chose TRU Self-Leveling
because by using this material, they were able to
achieve seamless joints and incorporate multiple colors
in swirled patterns across the floor’s surface. In
addition to the integral colors, stone aggregate was
mixed into each pour. The stone used was locally
quarried, supporting the architect’s goal of contrasting
new technologies with local materials. As a hydraulic
cement-based material, TRU grinds and polishes well
compared to polymer modified materials, so the
finished floor is a strong element in the overall
building design. It also was cheaper than natural stone
and provided building owners with a durable, low-
maintenance surface.

YMeTh: BBITIOJIHATD COOGIJ.[CHI/I}I nin
JOKJIaabl HAa HWHOCTPAHHOM SA3BIKE IIOCJIC
HpCIlBapHTCHBHOﬁ IIOATOTOBKH.

Ilepenaua conepkaHuss TEKCTa Ha HWHOCTPAHHOM
SA3BIKE.
At the building exhibition
When | came to Moscow, | decided to visit the
Building Exhibition. It was not a tiring trip and did not
take more than two hours but | saw a lot of interesting




KoHTponupyembie pe3yabTaThl OCBOCHHS
KOMITETCHIINH (VT €€ YacCTH )

®opMyIHpPOBKa TUIIOBOTO KOHTPOJIBHOTO 331aHUs WIN
HMHOTO MaTepualia, He00X0IUMOT0 JUIs OLIEHKHU 3HAHUI,
YMEHUI1, HABBIKOB U (WMJIM) OMBITA JESITETbHOCTH

things there.

The Exhibition grounds comprise hundreds of
exhibits: full and reduced-scale models, building
machinery and equipment, posters, stands, etc.

The central theme of the Exhibition is the development
and application of industrial methods in the
construction of factory, administrative and rural
buildings, public works and in housebuilding. For
people who are not exactly experts in housebuilding,
all the plans, models, pipes, prefabricated parts, slabs
of plastic material, etc., do not mean very much. But
with the professionals it is another matter. The
Exhibition is a real university for them, particularly
since conferences are held on the premises at their
request on subjects that especially interest them. Films
dealing with various construction problems are also
shown.

Baagers: CITOCOOHOCTERIO BBITTOTHATE
COOOIIEHUST WU JOKJIaJIbl HAa MHOCTPAHHOM
SI3BIKE TocJie MIPEBAPUTEIBHOMN
IMOJATOTOBKH.

I[I/I&JIOFI/I‘-IGCKEISI u MOHOJIOTHYECKas 110
KOMMYHI/IKaTI/IBHOI\/'I CUTyaluu:
Our University;

GreatBritain. London.

pedb

YK-4.4 Ucnoab3yer pa3iudHbie Hu(poBbIe CPeACTBA, MO3BOJIAIOIINE BO B3aUMOAeHCTBUHI

¢ IPYTHMH JIIOIbMH 10C

THIaTh MOCTABJEHHBIX IIeJIeH

3uarb:pa3inuyuHble  [UQPOBBIE  CPEACTBA,
MO3BOJIAIOIIMX BO  B3aUMOJICHCTBUU  C
JIPYTHMH JIFOIbMH JIOCTHUTATh

MMOCTaBJICHHBIX IeJIeH

UreHre U MMCbMEHHBIN MEPEBO]T TEKCTA C
WHOCTPAHHOTO S13bIKa HAa PYCCKUI SI3BIK.
Going green: energy options

The things that help a building use the least
possible amount of electricity and natural gas are
central to what makes it green. While new buildings
have taken advantage of as many forms of green
technology as the site could handle, most green efforts
begin with replacing the items that consume the most
energy in existing buildings and shifting the habits of
the people who live or work inside of them.

The easiest and least expensive way to begin to
green an existing building, and save on energy costs, is
to alter the lighting. It is one of the five main users of
power in a home.

Many elect to replace usual light bulbs with

compact fluorescent light bulbs, and there are
additional measures, like adding skylights for natural
light or installing sensors. The light sensors are popular
in commercial and industrial buildings because human
habits can cost a lot in energy consumption.
Using solar energy on a large-scale commercial
building can potentially pay back in seven years and be
a great cost benefit for 30 years beyond that.
Wind3Hate: OpPUHOUIBI  OCYIIECTBICHUS JICIIOBOTO
0O0IIeHHUs B yCTHOH M MCBMEHHOHM (OpMax; OCHOBHBIE
nmpueMbl pedepupoBaHUs U TEPEBOAA JIUTEPATYPHI
powerismosteffectiveforsmall, school-sizedbuildings.

YMeTh: HCITOJIB30BaTh Pa3InYHEBIC

Hepez[aqa COACPIKAHUA TCEKCTa Ha HWHOCTPAHHOM
SI3BIKE.




KoHTponupyembie pe3yabTaThl OCBOCHHS
KOMITETCHIINH (VT €€ YacCTH )

®opMyIHpPOBKa TUIIOBOTO KOHTPOJIBHOTO 331aHUs WIN
HMHOTO MaTepualia, He00X0IUMOT0 JUIs OLIEHKHU 3HAHUI,
YMEHUI1, HABBIKOB U (WMJIM) OMBITA JESITETbHOCTH

HU(POBBIE CPEACTBA, IO3BOJSIIOIUX BO
B3aUMOJCUCTBUM C JAPYTHUMH  JIFOJbMU
JIOCTUTaTh ITIOCTABJICHHBIX LIEJIEH.

The fountain of Trevi

Italy is the great country of fountains, and the
fountains of Rome are world famous. The Fountain of
Trevi, in Rome, is one of the most magnificent in the
city. It was built in the time of Pope Clement the
Twelfth about the middle of the eighteenth century.

The water is brought underground from a
spring many miles outside the city. Tradition tells us
that Agrippa’s soldiers, marching along the dusty road,
met a young girl carrying water from a spring. The
water was so good and pure that Agrippa decided to
build an aqueduct to carry the water to Rome. The
spring still flows, after nearly two thousand years, and
supplies Rome with pure water from the Fountain of
Trevi.

The fountain and the palace behind it are a
good example of the barogque style of architecture,
which gives a feeling of magnificence, movement and
excitement. This style is especially effective for
fountains because of the moving water.

The Fountain of Trevi has fine sculpture: a statue of
Neptune surrounded by numerous other figures, out of
and over which the water flows to fill a great stone
basin that surrounds the whole. There is a belief that if
a visitor to Rome visits the fountain at midnight

CIIOCOOHOCTBIO  HCIIOJIB30BaTh

nudposbie CpEJICTBA,
MMO3BOJIIIONIAX BO  B3aWMMOJICHCTBHU  C
JIpYTUMHU JIIObMH JIOCTHTaTh
MMOCTaBJICHHBIX IEJICH.

Baagern:
pa3iinyHbIe

I[I/IaJ'IOFI/ILICCKaH nu MOHOJIOTHYCCKaA peqL 110
KOMMYHUKATHUBHOW CUTYALINU:
ConstructionWorkandMethods;
HVAC

5.3. Kpurepuu onennBanusi ypoBHs1 cpOpMHPOBAHHOCTH KOMIeTeH it

OneHka pe3yabTaToB 00y4eHuUs: Mo aucuuiuiiHe «IHOCTpaHHBINA A3BIK» B (JOPME YPOBHS
c(OPMHPOBAHHOCTU KOMIIOHEHTOB 3HAaTh, YMETb, BIAJETh 3asBJICHHBIX JUCLUIUIMHAPHBIX
KOMIIETEHIIMH MPOBOIUTCS MO 2-X OaJJIbHOM IIKajle OLEHUBAHUS ITyTEM BBIOOPOYHOTO KOHTPOJIS

BO BpCMs 3a4cCTa.

5.3.1. IlIkana orieHWBaHMs OTBETAa CTyAeHTa Ha 3a4dete (1 cemectp)

PesynbTar
3a4era

Kpurepun

«3adTCHO»

OOyuaromuiicss TOKa3zan 3HAHUS OCHOBHBIX MOJOXKEHHH IUCHMIUIMHBI, a TaKKe
0a30BOM JIEKCHKM, IPUMEHEHHE H3YyYEHHOIO JIEKCHYECKOIo
MaTepuana Uil OCYIIECTBIEHHS YCTHOM W TNHCHMEHHOM
MHOCTPAaHHOM S3BIKE, YMEHHE pelIaTh KOHKPETHBIE 3aJadu
MEXKKYJIbTYPHOIO B3aUMOJCUCTBUSA

U IpaMMaTHU4YCCKOIo
KOMMYHUKAIUK Ha
MEKIINYHOCTHOT'O H

«HE 3a4TCHO»

NPUMEHSTh  U3YYEeHHBIN

B3aPIMO):[eI>iCTBHH

IIpu otBere oOywaromerocs BBISBIIIMCH CYIIECTBEHHBIE NPOOENTBI B 3HAHHIX
OCHOBHBIX TIOJIOXKEHWH AWCHWIUIMHBL,A Takxke O0a30BOM JIEKCHKH,
JEKCUYECKUN U
OCYIIIECTBIEHHS] YCTHOM M NMUCBMEHHOM KOMMYHHKAIMM Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE,
HEyMEHHE pemaTh KOHKPETHBIE 33Jadd MEXIJIMYHOCTHOTO M MEXKYJIbTYPHOTO

HEyMEHUE

rpaMMaTqucxnﬁ Marepuaian A




Onenka pe3ynpTaToB 00y4YeHHs MO JucHUILUIMHE «HOCTpaHHBIN S3bIK» B (hOopMe YpOBHS
c()OPMHUPOBAHHOCTH KOMIIOHCHTOB 3HATh, YMETh, BJIAJETh 3aSABICHHBIX JUCIUTUTHHAPHBIX
KOMIIETEHIIMI MPOBOIUTCS 1O 4 OayUIbHOW LIKaje OLEHUBAHUS MyTeM BBIOOPOYHOTO KOHTPOJIS
BO BpeMsl DK3aMEHa.

[Ipu ouenke ypoBHS CGHOPMUPOBAHHOCTH AUCHUUIUIMHAPHBIX KOMIETEHLHUH B paMKax
BBIOOPOYHOI'O KOHTPOJS MPH HK3aMEHE CUYUTAETCS, YTO IOJy4YeHHas OLIEHKAa 3a KOMIIOHEHT
npoBepsieMoll B Omiiere AMCUUIUIMHAPHOM KOMIIETEHIIMM 000O0IIAeTCs Ha COOTBETCTBYIOLIUI
KOMIIOHEHT BCEX JUCIUIUIMHAPHBIX KOMIIETEHIWH, (OpMHpYyeMBIX B paMKax JaHHOU

JUCLUATIIUHEL.
5.3.2. Ilkama oneHWBaHMS OTBETA CTYACHTA Ha dK3aMeHe (2 ceMecTp)
OLICHKA YpoBeHb 0CBOEHUS Kputepuu onenuBanus
KOMIIETCHIUN
«OTIIMYHO» BbICOKHUI ypoBeHb | OOyuaromuiicsi HOKa3aja BCECTOPOHHHUE, CUCTEMAaTH3UPOBAaHHbIE,
ryOOKHe 3HAHHS MPOrPaMMbl TUCHUIUINHBI, YMEHHE YBEPEHHO
NPUMEHATh UX Ha MPAKTUKE IPU PELICHUH KOHKPETHBIX 3a/ad,
cBOOOHO MCIIOJIB30BATh CIIPABOUHYIO JIUTEPATYPY.
«XOpOILIO» TTOBBILIECHHBIH OOyuaromuiicsl oka3ajl MPOYHbIC 3HAHWSI OCHOBHBIX Pa3feiioB
YPOBCHB ImporpaMmbl AOUCHUIUIMHBI, YMCHHUEC CaMOCTOATCILHO pPEIIaTh
KOHKPETHbIE MPAaKTHYECKHE 3aJadd, HO JOIYCKAaloIEeMy
HEKPUTUYHBIE HETOYHOCTH B OTBETE.
«yIIOBIICTBOP | MOPOTOBBIN ypoBeHb | OOyuarommiicsi Tokazan (QparMeHTapHbBId, pa3pO3HEHHBIH
HUTEIBHO XapakTep 3HaHWH, HEAOCTaTOYHO TOYHBIE (HOPMYIHPOBKH
0a30BBIX MOHSITUH, HapyLAIINANi JIOTHYECKYIO
MOCJIE0BATENIbHOCT B M3JI0KEHUHU NPOTrPaMMHOT0 MaTepuana,
npu 3TOM BHaZ[C}OIlII/Iﬁ 3HaAaHUAMU OCHOBHBIX  pa3aciioB
JUCLUIUIMHBI, HEOOXOOUMBIMU JUIA JaibHEHmero oOydeHus,
YMEHHE IOJNYyYUTh C IIOMOIUBIO IPENogaBaTeis NpaBUIbHOE
pelieHne KOHKPETHOW TMpaKTHUeCKOM 3aJayd M3 Yucia
NPEeoyCMOTPEHHbIX paboueil MporpamMMoH, 3HAaKOMCTBO C
PEKOMEHJOBAaHHOM CIIPaBOYHOM JIMTEPATYpOil
«HCYIOBJICTB MUHHUMAaIbHBIN HpI/I OTBETC o6y11a10111erocsl BBISIBUJINCH CYIICCTBCHHEIC
OpUTEIBHO» YpOBEHb HE npoOenbl B 3HaHUSX OOMNBINEH YacTH OCHOBHOTO COJEPKAHHS
JOCTUTHYT JUCLUIUINHBI, JTOIYCKAOTCs IpyOble OmHUOKH B (OPMYIHUPOBKE

OCHOBHBIX, (HEyMEHHE C IOMOLIbIO MpPENOoAaBaTelis MOIyYUTh
[IPaBUJIIbHOE PELICHUE KOHKPETHOM IIPAKTUYECKOM 3a1auu W3
yyciaa TPEAyCMOTPEHHBIX pabodeld mporpaMMoil ydeOHOMH
JIACITATIINHBI)

6. IEPEYEHb OCHOBHOM U JONOJIHUTEJbHOMW YYEBHOM
JINTEPATYPBI, HEOBXOJIUMOM JJ1s1 OCBOEHUS TUCHUILINHBI

6.1. OcHoBHas auTeparypa (y4eOHMKH M y4eOHbIe 10COOHS)

No HaumenoBanue Kom-Bo k3.
n/m
1 AnrnuiickuiisspikisinaxeHepon: Yueonuk / T.1O.ITonsikosa, E.B.CunsiBckas, 197

O.U.TeiakoBa, 3.C.YnaHoBckas. — 6-eusa., ucnp. — M.: Beicur.k., 2003, 2002,
2004, 2005. — 463c.

2 Xaduzoa A.A. English in Engineering [JnekTpoHHBI pecypc| : ydeOHOe

http://www.iprbookshop.ru/73298.html

nocobue / A.A. XaduzoBa. — DIEKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHBIE. — Ka3zaHs: 3BC
Kazanckuii rocyjapcTBeHHBIA apXUTEKTYPHO-CTPOUTEIBHBIN yHUBEpCUTET, 2015. IPRbooks
— 116 C. — 978-5-7829-0501-9. —  Pexum  goctyna:



http://www.iprbookshop.ru/73298.html

6.2. JlonoJiHUTEILHAS JIUTEPATypa

No HaumenoBanue Kon-Bo 3k3.
/11
1 GeneralEnglish: Yueonoenocooue / M.K. I'ynkansu, I'.I1I. T'umpanosa. Kazaub: 40 5K3.
Nzn-Bo KTACY, 2016. — 79 c. (na xadempe)
2 Cumonenko M.A. Englishforcivilengineers [OmekTpoHHBIA pecypc]: ydeOHOE
3BC
nocobue / M.A. CuMOHEHKO. — DJICKTPOH.TEKCTOBBIC IaHHBIC. — ACTpaxaHsb: IPRbooks
AcTpaxaHCKUl MHKEHEPHO-CTpOUTENbHBIN nHCTUTYT, DBC ACB, 2013. - 93 C. —
2227-8397. — Pexxum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/17056.html
6.3. MeToanueckuepa3spadoTKUNOAUCIUILIIHHE
1. I'ynkausaM.K. KazanStateUniversityofArchitectureandBuildingConstruction:

meronuueckueykasanusi /| M.K. I'ynkansa. — Kazanb: M3a-BoKa3zaHck. roc. apXHUTEKT.-CTPOMT.
yH-Ta, 2012 - 19 c.

2. Baxurosa/l.K., I'aiinanosa/l.P. Activeandpassivevoice / JI.K. Baxutosa, /I.P. I'aiinanoBa. —
Kazanb: M31-BoKa3zaHck. roc. apXUTeKT.-cTpouT. yH-Ta, 2013. — 27c.

3. KasemmoBa T.C. ListeningPractice: MeTtomudeckue yka3aHUs JJIsi CTYJICHTOB JTHEBHOTO
OTJICJICHHS 110 Pa3BUTHIO YMEHUSI BOCIIPHHUMATh Ha ciiyx uHOs3biuHOU TekeT / T.C. KaspimoBa. —
Kazanb: U3a-Bo KazaHnck. roc. apxuTekT.-ctpourt. yH-T1a, 2011. — 19c.

4. SpeechPracticeinBuildingConstruction: Mertoauueckueykazanust /| A.A. Xaduszosa. Kazans:
U3n-BoKT'ACY, 2012. — 24 c.

5. AxwmerrapeesaP.K., I'yakansaM.K. The United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland: yueOHO-MeToanueckueykasanus /P.K. AxmerrapeeBa, M.K. I'ynkansu. — Kazaub: WU3x-
BoKaszaHCK. roc. apXuTeKT.-CTpouT. yH-Ta, 2014, — 55¢.

6. AxwmerrapeeBaP.K., TI'ynkansaM.K., XaduzosaA.A. EnglishforConstruction: y4e6Ho-
meroauueckueykazanus /P.K. Axmerrapeea, M.K. I'ynkansu, A.A. Xadusosa. — Kazaub: 13-
BoKa3zaHCK. roc. apXuTeKT.-cTpouT. yH-Ta, 2014. — 32¢.

7. PocketBookforEngineers: Meroauueckueykasanus /| M.K['ynkansH, P.K. Axmerrapeesa.
Kazans: U3n-BoKI'ACY, 2016. — 24 c.

7. AHOOPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJIMHBI

7.1. llepeuennb pecypcoB UHTepHeT, HEOOXOAMMBIX /1JIsl OCBOEHUSA TMCUMILIHHBI
1. https://www.kgasu.ru/universitet/structure/instituty/ieus/kiyaz/ — crpanuma xadeapsr
«MHocTpanHble a3bIku» Ha caiite KITACY
2. http://www.lingvo.ru — DneKkTpoHHBIN CIOBaph
3. http://www.multitran.ru — 3eKTpOHHBIA CIOBAPh
4. http://www.britannica.com/ — BpuTtanckast SHIMKIIOTICTUS

7.2. IlepeyeHb HH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTH, HCIOJIb3yEeMbIX NPH OCYIIECTBICHUH
00pa3oBaTeIbHOI0 Mpouecca Mo JMCUUIIMHE

1. Hcnonb3oBaHue ANIEKTPOHHONW  MH(OPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIbHOW  CPEJIbl
YHHUBEpCHUTETA

2. Ilpumenenwme cpeiCTB MyJIbTHMEIHA MPH MPOBEACHUHM TNPAKTUYCCKUAX 3aHATHH LIS

BU3YaJIU3allMl M3y4yaeMOoN MH(OpMAIUK ITOCPEJICTBOM HCIOIb30BAHUS MPE3EHTALNH,

yueOHBIX BUAEO0-(UIHMOB

Odopmiienne HHANBUIYATbHBIX 331aHuH (pedepaToB)

ABTOoMaTH3anys TOWCKa HWH(OpMAIMKM TOCPEICTBOM HCIOIB30BAHUS CIPABOYHBIX

cHCTEM

~w



http://www.iprbookshop.ru/17056.html
https://www.kgasu.ru/universitet/structure/instituty/ieus/kiyaz/
http://www.lingvo.ru/
http://www.multitran.ru/
http://www.britannica.com/

5. OpraHuzanus B3auMOJIEHCTBUS CO CTYIE€HTAMH C IIOMOIIBIO AIEKTPOHHON IIOYTHI

7.3. IlepeyeHb NPOrpaMMHOro odecnevdeHusl, HCNO0JIb3yeMOro
MPH OCYIIeCTBJIEHUH 00Pa30BaTEJIbHOI0 Npouecca (Mpu He0OX0AUMOCTH)
[Tpu ocBOCHHMH TUCIUIUIMHBI HCIIOJIB3YETCS JIMIIEH3UOHHOE U OTKPBITOE IPOrPaMMHOE
obecrnieueHue
1. rexkcroBslit perakrop MicrosoftWord,;
2. anexTpoHHbIe TabuIbl MicrosoftExcel,
3. mpe3eHTannoHHbIN penakrop MicrosoftPowerPoint.

[Ipu ocBoeHMM AaHHOW JUCUMIUIMHBI HCIOJIb30BAaHUE CIEHUAIBHOIO MPOTPAMMHOIO
obecrnieueHus He IPeyCMOTPEHO.

7.4. Ilepeyenb HHGOPMAMOHHO-CIIPABOYHBIX CHCTEM
B xone peanmzanuu nened M 3ajad JUCUUIUIMHBI 00y4Yaroluecs MOTYT HUCIOJIb30BaTh
BO3MOXHOCTH HH(OPMAIMOHHO-CIIPABOYHBIX CHCTEM.

8. METOAUYECKHUE YKA3ZAHUA JJIS1 OBYYAIOIIINUXCSA
1O OCBOEHUMIO JNCHUITJIMHBI

HJucnunmuna «VHOCTpaHHBIM S3BIK, KyJbTypa pedd M JCJIOBbIE KOMMYHHUKALUW»
uzyyaercs B TeueHue 1-2 cemectpoB. Ilpu mninaHMpoBaHMM U OpraHU3alMM BpPEMEHH,
HEOOXOMMOTO0 Ha H3Y4YeHHE OOYYaIomMMCS JUCHUIUIMHBL, HEOOXOIUMO MPHUACPKUBATHCS
CJIEYIOIINX PEKOMEHIAIINMN:

Tabnuma 8.1. Pekomenaanuu no opraHu3aluu cCaMOCTOSTEIbHOM paboThl CTyIeHTa

Bun yuebnpix Oprasu3zamus 1esTeNbHOCTH CTYIeHTa
3aHATHI
[IpakTuueckue IIpopaboTka pabGoueli mporpaMMsbl, yueisiss 0c000e¢ BHUMAHHUE ILIEIAM M 3ajadam,
3aHITHS CTPYKTYpE U COACPKAaHHUIO JUCHUIUIMHBEIL. KOHCIEKTHpPOBaHHME HWCTOYHUKOB.

IlonroroBKka OTBETOB K KOHTPOJBHBIM BONIpPOCaM, TPOCMOTP PEKOMEHIyeMOi
TUTEepaTypsl, pabora ¢ tekcroMm. [IpociymmuBanme ayauo- W BUAEO3AIUCEH 110
3aJlaHHOM TEME U Jp.

Pedepar IMouck nmuteparypsl M cocTaBieHue OMOMMOrpaduu, WCHONB30BaHHE OT 3 10 5
Hay4YHBIX paboT, H3JI0)KEHHE MHEHHSI aBTOPOB M CBOETO CYXJICHHS 110 BEIOpaHHOMY
BOIIPOCY; H3JI0)KEHHE OCHOBHBIX acMeKToB MpoliemMbl. (O3HAKOMHUTBCS €O
CTPYKTYpOii U odopmiieHHEM pedepata.

Paspabotka pedepara sBiseTcs OAHUM U3 BHAOB CaMOCTOATENBHOW pPabOTHI M
PEKOMEH/IyeTCs JUIsl CTY/IGHTOB OYHOTO M 3a04HOro o0yueHus. CTyJeHTBHl OYHOTO
o0ydeHusi pa3pabaThiBalOT pedepaThl M0 yKa3aHUIO MPerojaBareis JIMO0Oo 10
COOCTBEHHOW WHHWIIMATHBE B CIIy4asX JONYIIEHHBIX HMH HEOOOCHOBaHHBIX
NPOITYCKOB 3aHSATHI HJIM B LENsIX Ooliee yriryOneHHOH MpopaboTKU OnpeieiEHHBIX
TEM, BBI3BIBAIONIMX  HAYYHO-HMCCIIEJOBATEILCKUI HHTEpEC  O00YyYaroIierocs.
CTyneHThI-3209HAKA MOTYT BBIOpaTh pedepar B KauecTBe (OPMBI KOHTPOJS H
OTYETHOCTH 32 CaMOCTOSATEIbHYI0 pabOTy B MEKCECCHOHHBIH NMEPHOI OOy4YECHHS.
Temy pedepara CTYAEHT BBIOMpAET CaMOCTOSTEIBHO W3 TEPEYHS MPHUBEAEHHBIX.
He nckmrouaeTcs BO3MOKHOCTE YaCTHYHOTO M3MEHEHHUS TEMBI 110 COTJIACOBAHMIO C
npernojaBaresieM, ecid 3To OyJeT crnocoOCTBOBaTh —YIIYUIICHHIO KadyecTBa
pedepara. Pedepar momkeH CBHICTENTBCTBOBaTH O TOM, HACKOJIBKO TIIyOOKO
CTYACHT YCBOWJI COACPKAHUC TEMbI, B Kako# CTeIleHHn YAa4YHO OH aHaJIMU3UpPYyET
y4eOHbI MaTepral U TPaAMOTHO M3JIaraeT CBOM CYXJICHUSI.

Kountponbhas CpencTBo KOHTPOJIS YCBOCHHUS y4eOHOTO MaTepralia TEMBbI, pa3jiesa Wik pa3zeiioB
pabota JUCITUILTAHBI, OPraHU30BaHHOE KaK yuyeOHOe 3aHATHE B BUE MMChbMEHHON paOOThI
WM coOece0BaHMsI IperoaaBaTelis ¢ ooyJarommumucs. Pabora akkypaTHo u
pa3bopunBo numeTcs oT pyku. O0si3aTenbHBI 1011, JIUCTHI TOJKHBI OBITH




Bup yuebnbix
3aHATUI

OpFaHI/BaHI/ISI ACATCIIbHOCTH CTY/ICHTA

COpOIIIOPOBAHEI M TPOHYMEPOBAHKI. B TekcTe HEOIMYCTMO COKpAIlleHUE CIIOB,
TEPMHHOJIOTHYECKUX 000POTOB, HAUMECHOBAHUI OPTaHU3AIIUH, €CITH TaKue
COKpAIIEHSI He SBISIFOTCS OOMENPUHATHIMU B nTepatype. Eciu pabota He
3auTeHa, OHA C YYETOM CHIETaHHBIX 3aME€YaHUN B OT3BIBE IMPEMOJaBaTENs JOIDKHA
OBITH TIEpepaboTaHa ¥ BMECTE C MIEPBBIM OT3BIBOM IPE/ICTABIICHA HAa TOBTOPHOE
perier3upoBanue. [lomyduB npoBepeHHYI0 KOHTPOJIEHYIO pa0OTy U OT3HIB,
CTYJEHTY CIIeAyeT O3HAKOMHUTBCS C COJIEPKAaHUEM OT3BIBa, TIOyMaTh HaJl
KPUTHYECKAMH 3aMEeYaHUsIMHU, elle pa3 0TpadoTaTh BOMPOCH], KOTOPBIE BHI3BAIN
3aMeuaHwusl pericH3eHTa. [Ipu HeBBITIOTHEHUH KOHTPOJILHOM PabOTHI CTY/ICHT HE
JTOTTYCKAaeTCs K cjaue 3adeTa U SK3aMeHa.

Counnenue

W3noxeHue CBOETO MHEHHUSI U CYXIEHHMS [0 BbIODaHHOH TeMe COYMHEHHS,
pacKpbITHE TeMbI cCOUMHEeHUs. PaboTa akkypaTHO U pa300OpPUMBO MUMIETCS OT PYKH.
OO0s3arenbHbl oM. JIMCTHI TOJKHBI OBITH COPOIIIOPOBAaHBI M MPOHYMEPOBAHEIL.
Ecnn pabora He 3adTeHa, OHa C YYETOM CIENaHHBIX 3aMEYaHUM B OT3bIBE
npenojaBarens AOJDKHA ObITh mepepadoTaHa M BMECTE€ C IEPBBIM OT3BIBOM
MpeJICTaBlIeHa Ha TIOBTOpHOE pereH3upoBanue. I[looyuymB mpoBEpeHHYIO
KOHTPOJIBHYIO Pa0OTy M OT3bIB, CTYAEHTY CJIEIyeT 03HAKOMUTHCS C COACpPKaHUEM
OT3bIBa, MOAyMaThb Hal KPUTUYECKHMH 3aMEUaHMsAMH, elle pa3 oTpadoTaTh
BONPOCHI, KOTOPbIE BHI3BATIM 3aMEUaHUs] pEIIeH3EHTA.

CamocTosTenpHast
pabota

BaxHoi1 yacThi0 caMOCTOATENLHON pabOTHI ABISETCS H3YyYCHUE OCHOBHOM
JIUTEPaTypBl, 03HAKOMIICHHE C TOTIOJIHUTENBHOM TUTEpaTypo.

IToxroroBska k
9K3aMEHY

[ToaroToBka K 3K3aMeHy MPEANOIAraeT U3y4YeHUE OCHOBHOM U JONOJHUTEIBHON
JIUTEPaTyPBHL.

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUME JUCHUIIJINHBI

Tabnuna 9.1. TpeGoBaHus K yCIOBUAM peaTN3allUMK TACIUTLTHHBI

Ne Bun yueOHo# HaumeHnoBanue crienraibHbIX * OcHaIEHHOCTh CHEUATBHBIX
I1./11. paboThI HOMEIIEHUN U IOMELEHUN I HOMEIIEHNN U IOMEMEHUN I
CaMOCTOSITETbHON PabOThI CaMOCTOSITENTLHOU PabOTHI
VYueOHast ayiuTopHsi AJIst IpoBeieHust | YueOHas MeOeb (CTObI, CTYIIbs), T0CKa
3aHATHHU JICKIITMOHHOI'O THUIIA, 3aHATHHU ay}II/ITOpHaﬂ, TEXHUYCCKUEC CpeI[CTBa
CEMHHAPCKOI'0 TUIla, rpyHIInoOBbIX U 06 YCHUA. TCICBU30 HO T6 K
1 HpaKTI/I‘IeCKI/Ie I/IHJII/IBI/II;[yaHI)HI)IX K(’)HE;,HLTaHI/IfI, g P HOYTEY
SaHsTHA TEKYILEro KOHTPOJI U
MMPOMEIKYTOYHOU aTTCCTALIUU.
Ilomemenue s | Cennanu3upoBaHHAs yaeOHas
CaMOCTOSTEIILHOU paboThl | MeOeb, KOMIBIOTEpHAS TEXHUKA C
CamocTosiTepHas oOyyarommxcs (KOMIBIOTEPHBIA | BO3MOYKHOCTBIO IOJAKIIIOUCHHS K CETH
2 | pabora KJ1acc OMOIMOTEKH) "UnTepHeT" M obecrieueHNeM J0CTyIIa
00yJaronmxcs B OJIEKTPOHHYIO  WH(OpMAIMOHHO-
00pazoBaTenbHYIO cpemy
YHUBEPCUTETA




